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從文化角度試探日本大學中的漢語教學

霍有明・魚小輝

　　新千年画面千年的交接嚢進入倒計時，中國與美國在纒歴了十三年掛久的談判後終露虫中

國加入世界貿易組織達成了壁邊協議，湛入二十一世紀的改革開放的中國必將封蝋幽鬼全世界

産生更深遠童画響，這一切無疑會推動全球的漢語熱。嫁悉，目前全世界已有六十多個國家的

上千所大專踏面設立了漢語系或漢語史科。在非華喬人口中，正応學習漢語的畜生已達到敷百

萬人。①在日本的諸多大将中，也都設置了漢語当科，漢語作爲工具富里爲學生第二外夷語的

選修語種。因此，有必要探討日本大學中的漢語教學。本文僅從文化角度，封漢語書信寓作，

双向“啓嚢式”教壇和HSK鷹番封策略陳管見。

　　近年曽有論者指出：“過去，漢語在前歯於別人一方的和厩熱自己一方的人面有関事物凝

霜呼，説法上是有一整套嚴垢面別的。比如，向別人提到自己的家人時短：家父，家母，家兄，

舎弟，拙妻，犬子，小女。面構訣別人的則是：令尊，令堂，令兄，令弟，夫人，令郎，令愛。

現代漢語至少在口語中，這一億套系統虚血崩潰了。只好自我～’，‘伽～’，‘他～’來表示。

普通話中要表示礼典客氣，一般至当也就寝個‘恋～’。要還是非過去那様説反而根不自然

了。”②

　　然而，自中國改革開放以来，大陸與港，漢，憂的文化，経濟等方面的交流日益加深；不

僅如此，興新加披，泰國，馬來西亜，印度尼西亜等東南亜華語文化圏國家的政，纒，文化等

交流三日益頻繁。這種交流的結果，是漢字繁習字在中國大陸的再度流行，而過去古漢語中所

使用的敬語膿皮，白面部分重富恢復的趨勢。蟷螂種状況下，日本大學中的漢語教皇亦鷹適當

地加以調整，較系統地向歯“東洋言語文化”専業爲主的學生介十一些古漢語中敬語艦系的常

識，這立詰是他蟻穴校内學好“中國言語文化課”的需要，而且也毒忌個將來為業後塵事文化

交流和工商貿易轟轟作的需要。

　　有直家指出，日語的敬語分爲三類：（1）尊：敬語（尊敬聴話人和話題人）；②謙敬語（自我

謙譲從而尊敬他人）；（3）鄭重語（説話人談話鄭重其事，從而銅山尊敬他人之目的）。在語言交

際中，尊敬他人和話題人是不可欲少的，同時，自己還要顯得謙虚，鄭重，有教養。一句恨簡

輩的話：“這是院長爲來的熱情的信。”本來可以用簡軍明瞭的日語表達：“これは学長先生が

熱心に書いた手紙です。”但是，爲了突出，尊敬話題人校長，同様這句話就十分複雑了：“こ

れは学長先生がご熱心にお書きになられたお手紙です。”其中有三庭擾高話題人的敬語表

達：接頭詞“ご”，接頭詞“お”，敬語形式“お÷動詞連用形＋助詞に＋なる，”由18個印刷

符號増至24個。③而實際上，古漢語中則早已有這様三類的敬語。例如，司馬遷在《報任安

書》中説，“待罪螢鍛下”，“廟下大夫之列，陪外廷末議”，在這裏，“待罪”意爲任職，“廊”
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爲置身，“下大夫”相當於塁臣，“陪”等於参加，“末議”等於議事或議政。這些都圏於一種

委娩語的謙敬語。④価以司馬遷的《報任安書》爲例，除上述的謙詞外，其他謙詞則区有：牛

馬走，僕，側聞，賎事，請，略陳，固随，幸，私心，鰯，謹及再辞，等等；至於尊敬劃方的

敬詞，則有足下，辱賜，教及左右等等。時至今日，儘管世界華語圏内的敬語表達膿系已翠眉

古代時那様鹿雑，但傍程度不同地存在，並非“整套系統已経崩潰”。尤其是在漢語日常書信

和公文，商貿書信中，這種封敬語的注重和請求就更爲突出。因此，在野日本大三生講授古漢

語中敬語髄系的常識時，則不妨就從漢語書信爲作入手而期牧事半功倍之致。

　　先引爾封書翠煙放察漢語書信内開頭和結尾的常見格式：

王振興校長古墨：

　　謹祝閣下歯髄康泰。

　　接諦二月十日恵書，敬悉一一。激烈初奉貴校之遽，倍加審慎。幾経研究，並徴

得本人同意，決定推薦羽田泰雄博士。

　　其入墨著名之學者，想爲閣下及諸公所蓋知。羽田博士現任我校環境科學研究所

所長之要職，是該領域的権威，故敢於負責推薦。其本人希望講授“使用強隣酸的新

分析法”。

　　償蒙同意，敬請即刻賜覆，告以日程等項，是幸。

　　先此推薦，一併介紹。

　　專此怖覆，即請

　台　繧

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　OO大學

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　工學部長　門協一敬上

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　×年×月×日

××××先生台竪：

　　敬啓者，敬祝先生貴騰健吉。

　　×F×大學學術訪日代表團獲得極大的成果，已於×月×日順利回國。謹封先生及

日本諸位先生的熱情照順致以衷心的感謝。

　　在貴國逗留時問錐恨短暫，然與多所大學及研究機関就今後之學術交流進行了會

暗，並結識了許多日本友人，其意義極爲深遠。

　　在日本各地我等得蒙多方之関心照願，感激無似！並將銘刻於心，終生不忘。爲

些事負諸豪先生之期待，定離端力促進中日爾國之間的學術交流，爲中日友好作出貢

献。

　　祈　今後中日友好関係繁榮昌盛及先生康吉健適。謹此致謝，順頒

　教　安

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　××大學訪日

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　代表團團長

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　×××二上

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　×年×月×日
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在書信的開頭，血温在牧信人名字後面加上“先生，女皇，夫人，小雨”山砂稻，或加上“教

授，総経理，旧事長，社長，校長”出職稻，還可在牧信人面構後面旧誼“鈎竪”或“台臨”

等以示敬重。“鉤”是善時的一種固唾，下級封上級所用。如“鈎座，鈎部，痘毒，鈎諭”等。

“台”是蕾時論人的敬遠，如“糸幅，台竪，兄台”等。在書信的結尾，則右上“出自怖覆，

即請　　台　緩”或“謹此偏心，順頒　　教　安”之類的露語。“忌事”是一種訓達方式固

文艦，爲信時用在開頭是“敬啓者”，“啓”之意爲陳述，於不同的封方又可爲爲“謹啓者”或

“径啓者”。点在信宿泊名則爲成“某某敬啓”（或“謹啓”）。⑤

　　從書信中溶出膿行文山面，面構呼振方時，則鷹當使用尊重封方的詞語。竜前引動乱中的

“閣下”，“足下”等詞語便是。“閣下”是奮時封人的尊構，也常用於書信裏。謂不敢直指其

人，故呼三面閣下的侍從者而告語之。《漢書・高帝紀下》“大王陛下”顔師古注引鷹勧Eil：

“因卑以達尊之意也。若雨漏殿下，閣下，侍者，執事，皆此類也。”“足下”則是古代下稻上

或同輩三遍時的敬語。下稔上者如樂毅之《報燕恵王書》：“恐傷先王之明，有害足下之義，故

遁逃走趨。”同輩相論者如《計策・盆池二》：“嚴仲子辟人，因爲贔出語日：‘臣有仇画面游

諸侯衆　，三面齊，聞足下義甚高。’”後面用爲封同輩的品詞。“足下”一応的用法，宮盛始

於春秋，劉血温《油壷》巻十云：“介之推逃緑隠　，抱樹嶢死。（晋）文公拘木哀嵯，伐而製

展。毎懐割股論功，傭視其嘉日：‘悲乎足下！’‘足下’無痛將起血腫。”

　　封三盛信人一方的軍位或國家等，則同様鷹當楡揚，封自己這一方則予以既抑，以達到尊

敬謝方的目的。比恵下面一信幽幽：

　　敬啓者，我三道國訪問期問，諸多明擾，並蒙患贈貴地名産，感謝之鯨，不勝【皇

恐。

　　婦國之際，不磁路途辛苦，親臨機場送行，封此厚意，感激難名。托福，不及四

小時即安抵北京，勿勢掛懐。

　　隔來伊始，緬想前壷，依稀如昨。不倭以訪問學者三身，三二國愉快而且意義深

遠地度過的此一年的日日夜夜，宛如電影，山幕浮現在眼前。這些深旧懐念的回盲，

將永遠銘記於心。

　　平安歯内，勿画論聞，順良

　謝　枕

信中在提到山方的國家和所在地時，海面爲“貴國”，“貴地”，在提到自己時，即心添“不倭”。

“不慮”猶不才，即没有才能。中國古必用作自構的謙詞，如《國策・趙策二》：“不俵寝疾，

不能趨走。”

　　関於信三盛爲法，現在通常一宿作“某某人牧”，但東南画華語圏，三盆壷及中陰大陸南

方沿海地旺心添用一“啓”字，封熟人，同輩用“親啓”，“急啓”等；客語耐用“台啓”，“大

急”等；富有地位的人構“鈎啓”，“再啓”等；封父母用“安啓”，封師長，長虫等尊敬的人

意有用“賜啓”的，絡之皆用“啓”字画表示尊崇止方。封晩輩纏用“折”字或旧作“手折”。

因此，只有充分理解面諭血統文化的内纏，緩不曽於在書爲信封時雨出笑話。

　　這些講究，封於學習漢語書信寓作的日本大學生來説也許有些歎深，不要求一定要掌握，
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漏壷他転封此多少有官瞭解還幸恨有好庭的。

　　與日常書信相比較，公文和商貿書信又自有其特定的格式。在用語方面，則有一套常用的

文言豊野黒表達方式。例如：頃奉，蟹田，査覆，當否，均経，径與，恥曝，批縛，臨画，喜

劇，審批，事宜，爲荷，爲紛，是感，等等。試墾一例：

岩本義男先生：

　　頃奉華墨，玲悉一一。審問，貴公蛸壷北京開設分公司，任命尊兄爲分公司総経

理，官立足下平素之貢献及卓越経螢才能所致。謹表衷心祝賀。

　　北京，閣下曾幾度藩臨，相識頗多，兼之精通業務，今後貴公司之興隆畿展，定

當離日可期。

　　嶽知，目下我國政府奉行封外開放政策，甚爲漱迎友好國家之企業家，在開放地

旺，進行中外合資，合作纒螢以及外商濁資経螢，並予以優恵待遇。故此，確信北京

將是閣下進行技術交流和経濟協作三舞壷。

　　起程之日，務希事先告知，定將恭迎於機場。

　　貴理事長山田閣下，均此致候不男。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　專此祝賀且且重職。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　陳洪貝偏　×月×日⑥

信中的“頃奉”，“適量”，“謹表”，“定當”，“務希”等，就是一楽商貿書信所常見隠詞語。

　　90年代中期來，中國大陸和港，毫毎年在日本奇習的留學生人敷口達3萬人。⑦在営學習

日出的過程中，日文書信的華墨是一個普遍的無勢。同様，日本大學生在學習漢語時，漢語書

信的爲作也是一個深感頭痛的問題。然而，檬筆者近年在日本信州大學講授漢語時所看到過的

幾十種日本所出的漢語教材來看，内容有講授漢語書信爲作的教材則不多，有也三略爲介紹一

下，真正實用，兼及今古的講授漢語書信爲作的教材可謂是鳳毛麟角，鳳至於期日本學生向筆

者提出專門講授漢語書信自作的要求。紛望今後能有這様的教材出現。

　　中國的傳統儒家文化以“忠，孝，仁，義”爲核心，奉行“君君，臣事，父父，子子”的

倫理道徳規範準則，由此則形成了長期來中國人的群艦観念。在中國人看來，個人不過是群艦

中的一分子，個人的命運取決於群騰的命運，因而“小我”自選審心服從於葉軸的“大我”。

在這一黒占上，日本人上中國人相竪林電極癒着類似之威。頼肖爾在《論日本人》一書中指出，

日本人和欧美人最顯著的不同黒門，即是日本人重視集艦意識。還有望帆柱分析日本人的里民短

時亦指出：日本人一般不喜歓釆取和別人相背離的行爲。因此，他椚要決定自己的行動時，首

先放慮別人是急檬行動的，或者那檬倣後別人会急様看自己。大多数日本人無疑都會受到這種

制約。⑧

　　有論者在論述日本人這種集髄主義的形成時如暴説道：集膿主義的形成眼日本的歴史背景

不無関係。首先是始於帆影彌生時代開始的日豊文化的影響。在一部分農村，至今在播秋及割

稻季節，近郊個有相互鷲助，共同豊作的習慣。這種習慣與狩猟文化不同，需要集艦作業和共
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同的秩序，是一種生活共同膿。也不能無視儒教思想的影響。重視忠孝的道徳從江戸時代以後

廣爲普及，眼“家族”制度也緊密結合起來。家長具有絶封轟轟威，家屋必須服從“家族”的

決定。尤其是武士階級，一且古事就會被三絶世襲，全家都響受到株連。此外，日本國鯉口小，

人口衆多，這也是産生這一習慣的原因之一。日本人由此學會了集髄調和這種社會生活中所必

需的智慧。⑨

　　中國人和日本人的這種相似的強烈集髄意識，禮現在中日各自的傳統文化當中，在社會的

各個領域中盤産生着深刻的影響。在奉行“師道尊嚴”的教育領域中也同様如此。然而，中國

人在尊師的同時，似乎並不十分顧慮向他人或老師提問以獲明真理。從上古的“子入太廟毎事

問”到清代戴震的“好間”，都不以這種“個膿”意識的“張揚”爲顧忌。時至今日，從現在

的中國大釜高堂來看，學生椚敢於當堂向老師提出各種問題，而老師也並不以此爲“露才揚

重”而感到不悦，通常総聖誕星章答學生所提出的問題。因此，教學氣鼠就顯得比較活躍。而

日本人則無季有所不同。日本著名教育評論家高橋敷先生幻夢出：“日本人一味隠隔自己的意

見和思想，惟恐町営人的観瓢相違。他燗認爲況獣是美徳，是最高的庭世方法。還把耕種……

廻章細作爲道徳準則奉爲格言，瑚徹‘況獣勝動軸辮’”。⑩下種情況，似乎也存在於日本大瓢

湖外國語下中之中。

　　根嫁筆者塩煙學経験及與其他一些大耳外國語教師的強談，日本的大宰生在外語教學課堂

上絶不遜易向老師提問，因而在課堂上常形成老師“漏堂灌”的局面。就轡型秩序三惑，講堂

上固然安静，但封老師而言，却恨難瞭解學生個是否已経聴憧，教學敷果究寛如何。償具髄地

徹一分析，日本大群生的心理状態和思南方法，一如爲重視集膿意識，正心這様可能會影響教

學秩序，影響別人即集禮的學習癖程；二當爲翻心如此會密粒“師道尊嚴”，引起老師和同歯

椚田反感；口車爲耽心提出的問題太笛軍，譲老師和同學椚認爲“低能”或没有水平，総論畿

笑；四悪不排除部分學生有害蓋的心理。

　　那麿，在日本大圏的漢語教學中，如何來改攣這種“漏堂廊”的被動局面呪P　筆者認爲，

首先，鷹當攣輩向的“注入式”爲墜向的“交流式”，聴感老師與粟生津奇問的思想溝通。真

如，筆者上中國文化課時，在講到“漢字情趣”時，課文的内容是介紹漢字能鰺上下左右，不

拘方向地鷹便書爲，從而形成各種有趣的回文。如一個圓盤上錨有“可以清心也”五個字，從

左往右依次而讃，軒別以讃爲：A，可以清心也（心を清めることができる）；B，以清心也

可（これをもって心を清めてもよい）；C，清心也可以（心を清めてもよろしい）；D，心也

可以清（心も清めることができる）；E，也可以清心（心を清めることもできる）。又如一首

“詠雪”詩：

盤飛筒L蝶舞（塩が飛ぶ蝶が入りみだれて舞う）

花落瓢重量（花が落ちおしろいぼこが舞い上がる）

奮粉瓢落：花（おしろい粉が落：ち花のようにおち）

舞蝶齪飛盤（舞う蝶はみだれ飛ぶ塩のごとし）⑪

這一首詩的特鮎，是從全詩的半腰，即第三句的第一字開始往回返，但三、四與一、二詩句的

意思則有所不同。從藝術角度議題，詩歌的償値不高，以“露盤”來擬雪渓用的是東証謝安内

集的典故⑫；其主要的特黙，是在上盤雑題漢字可以“回文”的情趣。在這裏，如果僅僅只是
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就三一特黙加胆簡輩介紹，那麿畢生早蒔只會成手被動的“受艦”。當筆者隅隅堂上講授到此

時，接下來尼崎學生干提出思様的問題：“在日語中是否也有類似上面漢語的回文P　如果有，

能否試學一，二例P”學生平回答説“有”，稽思索片刻，便墾出際爾書例子。筆者請爾雪竿

生到堂前來爲在黒板上，這単一：“たけやぶやけた。”（竹林僥引外）“るすになにするP”

（留守中イホ倣什麿）結果洋生間早馬想得到交流，漏堂的氣鼠活躍。

　　三次，三者認爲，爲了改半在課堂上輩向灌再開現象，還可以結合教學内容，設計出一三

同趣的論題，供三生イ門自由討論。例如，在“中國文化事情”三教門中，有一旧事内容是介紹

耳聞青年的澤偶標準。課堕在概括中國女青年的澤偶標準時想出，近四十年來，女青年的澤偶

標準野生了三次大的開化。五十年代到七十年代前期，比較注重榮轡和政治地位，特別是五十

年代後期和六十年代，政治條件起着想足輕重的作用。七十年代後期到八十年代初期，比較注

重財産和其他物質條件。八十年代中期以來，比較注重知識，才能等精神方面的條件。課文接

下來還指出，嫁80年代末封中國某大城市的四百名女青年澤偶標準所徹的調査，結果如下1注

重男方知識，才能的借百分之八十，而注重財産和物質條件的只佑百分之二十。除注重相貌外，

封男性性格，早目等方面的要求則是：堅強，侯義，有男子漢氣概；身材高大，至少不能比自

己矯。男青年的弓偶標準則是，旧注重女方的相貌之外，則要求温柔艦貼，會’倣家務，但州歴

不一定要高，即所謂“賢妻良母”型的女性。

　　那麿，日本青年墨黒偶標準又有畑特貼泥P　嫁一本中甲唄書籍引出，日本青年的野偶標

準與中絶有所不同。愚女青年澤偶時封年齢，身網，長目並不十分甲骨，甚至女比男帯，女比

男高也具有関係。⑬由此則反映出中日文化心理方面的差異。如果譲學生個就此封中日爾國青

年的澤偶観之差異徹一比較，進行甲所欲言的討論，不慣可興起到師生之間的思想界通作用，

而平鮒可早使學生椚由被動思維轄攣爲主動翌年，加深封電文的理解。

　　再開，爲活躍課題的早牛氣鼠，在中，高級的漢語口語課実教學當中，早筆照教材内容進

行講解，練習之外，還輝輝設計若干響町生活中的話題譲學生イ中事涯討論，例如：趣味愛好，

社會福利，環境保護，道徳観念，燈育活動，代溝，計劃生育，教育制度，大學生活，安樂死，

克隆技術，等等。頓興倣叫声果，不早筆使學生イ門從文化角度得到全面交流的機會，而且也有

利於學生禅提高口語早早的能力。

　　“漢語水平嘗試”（Hanyu　Shuiping　Kaoslli，簡構HSK）是中國專爲測試母語非漢語者

的漢語水平而設立的國家級標準化放列。HSK分爲基礎（1－3級），初中等（1－8級）和

高級（9－11級）三個棺次共十四個門別，各級放試合格者均獲三相鷹的《漢語水平証書》。

目前，野中回外，在新加里，懊大利亜，加掌大，韓國，徳國，法嗣，意大利，菲律賓，馬蝉

西亜，泰國，学説，俄國，越南，新西蘭和日本等國家均設立了放黙，参加的人敷不断増’加。

HSK成績作爲参放者進入中押高等院校學習所要蝉声實際漢語水平的証明，作爲各類聰用機

構側用人員時的漢語水平：参嫁，已得到海内外廣涯認可。HSK自1991年起在日本實施，迄今

已零時九個年頭，“HSK証書は中国留学のパスポート，就職・転職，そして国際的な場で活

躍できる舞台を広げるための中国語力の基準証明として重要な役割となります。”⑭

　　在甲種導爆下，漫筆慮學生野的廣淀需求，日本大邸中的漢語教學押部適當以HSK爲参
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照系，在教學方法，前転重黙，教材内容等方面加面相鷹調整。從HSK嵐山巻構成來看，共

分爲“聴力理解”，“語法結構”，“閲讃理解”和“綜合填空”四個部分。在此，筆者僅從文化

角度封“両論理解”一項内容略加分析。

　　先后HSK的“上面理解”部分的這檬一道檬題⑮：

111　114

　　好誤払在電視節目中所見節目主持人間払方“弥明什麿”，点出反感。如意恵方是一個小

核，回答説“我瑚毛毛”，或者“我是珍珍”，転倒也顯得有意親切。但封方是一位有名有姓的

成年人，這種問法就論評太粗魯。心隔婬乱的語彙廃職羊富的，富豪的“訪問尊宿大名P”

“台甫是？”或白話一応，“函館恋的姓名”，這不温血腐而漏壷有的文明面貌。添番鷹把公安

部門審問罪囚時的第一句話“伯く帰婿麿P”和日常交往的語句圃別面來。

［11｝］作者這立話是封総説　　［112］“請面心姓大名”一般

　　　的2　　　　　　　　　　　不封什麿人説P

A　警察

B　罪犯

C　小該

D　主持人

［113］“台如是P”大概是一

　　　種：

A　粗魯的説法

B　言貌的説法

C　親切的説法

D　審訊的説法

A　罪犯

B　成年人

C　公安人員

D　節目主持人

［1143根嫁本文，問人姓名

　　　時面当放慮封方的：

　　A　性別

　　B　職業

　　C　年齢

　　D　態度

　　中回向構“禮義之邦”，幾千年來在人臨交往中形成了“長幼有序”，“尊卑有別”的一整

套禮儀制度。時至今日，這一套禮儀制度中的精華部分傍是中華民族的文化傳統的艦現，文明

水平的出征。因此，在學習中國文化時，有必要瞭解其日常人際交往時的禮儀規範。例如，在

初次見面心需要知道霜露的姓名時，根嫁両方的年齢大小，地位尊卑，就鷹有不同的詞問話語。

“請問丸姓大名P”和“台朝雨”均爲文言中暑尊長者的敬語，“請問悠的姓名”則爲當今白話

中的敬語；而“伯劃上身”歯面然是長者封児童的立話。大島幽幽這些規範並非是拘泥於“繁

文褥禮”，而是作爲一個“社山人”而油画的教養，膿現出虫払精神文明的水平。遺憾的是，

在史無前例的“文化大革命”中，面素規範也被旧作“封，資，修”的“黒貨”而打出在地，

致旧註今中國的一代年青人在留儀文化方面表現出教養的不足。以至於一個出立面的節目主持

人，面封着千百萬的観衆，寛會封一位成年人獲出“伽叫什麿”的問話。近年來，中國政府正

大力加強精神文明的建設，這自然也包括“遵紀守法，愛護公物，文明禮貌，助人爲樂的社會

公徳”⑯。因此，在日本大學内的中國文化一中，鷹適回向日本學生介紹中國的一些傳統禮儀

規範，同時這也有助於着順身心到HSK這類閲讃理解問題時選澤正確的答案。⑰

　　再看HSK“閲讃理解”部分的強暴一道宙吊：

　101聴了大家血紅的表着，他計面高輕地一笑，雨請是説：這些都是鷹該的。
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［101］這句話告訴我椚，他：

A　認爲他倣表意是蘭越的

B　告訴大家：“我倣的都是鷹該的。”

C　覧得大家表揚他是慮該的

D血止地物：“這些都無論該的。”⑱

　　在中國的傳統文化中，謙虚歴來是一種美徳。早在上古的《尚書》直中，就已有“二丁損，

謙受益”⑲並幅的箴言。此後幾千年來成爲信條。自己的作品請別人指教，要謙構爲“拙文”，

“拙作”，融然“晒正”；自己送至楽人的禮品，那伯多雪精美，也良工構爲“薄謝”，“疑獄”，

幽栖“笑納”；自己無論取得了多謝大的成績，儘管別人紛紛祝賀，面当要謙山郭皆罪衆人之

力，感謝大家封自己的鼓励。如《水盤》中的義軍領袖畑江，無論梁山泊打了多少山杖，絡要

謙構“小可何徳嘉応，此三態衆兄弟之力”，更加“禮賢下士”，因而演義了衆好漢霊的擁i護和

愛戴。時至今日，中國参加奥運會的運動員儘管已摘金奪銀，但0腰將一切編功於組織的関懐，

教練的弓養和同志椚的霊長。而著名影星翻倒慶，當外國記者問娘“誰是中國當今最優秀的女

演員”時寛回答“曲面”，就受到了一片攻撃。因位，當致生倣這道試題時，償明白了中國文

化中的這種以謙虚爲美徳的文化心理，就不難倣出正確的選澤，即“認爲他倣的都是鷹該的”，

而絶不屈選澤“覚得大家表揚他是鷹該的”。顯然，在中國文化課程中，向日本學生講授一些

這方面的知識，封他面参加HSK也是有益的。

　　成語是一種熟語，即習用的固定詞組。在漢語中多由四個字組成。有些可從字面上理解，

如“一衣帯水”，“萬古長里”；有畜則必須知道歯軸緩能憧，如“塩出於藍”出自《包子・勧

學》，“守株待兎“出自《韓非子・五慰》。在筆者所見到晦日本一町出版社所出面的漢語教

材中，封漢語的成語則渉及得根少；偶有渉及，也存在一些問題。試以一本教材中的幾個句子

爲例⑳：

一年一度的西方7國輪郭會議已曲舞人頭。

土地與人類的生存，獲鼻息息相関。

按，唐大面詩人面起曽有“詠湘雷鼓麩”声楽：“曲浦人並見，江上敷峯青。”⑳以生花妙筆濱

染出愚女奏樂後自白消失，聴面的“爲夷”和“楚客”亦不知所期，唯有湘江映照出数峰蒼翠

的優美境界。後“曲終期散”之語証本此。首府教材在此後的“語句の説明”中却未説明是成

語，僅僅解題爲：“日程を終了した”。藤津，“曲終”和“日程”的“終了”之問究寛有配麿

関係～　難渡座人莫明呼戻。再転“溜息相関”。“知計”，指呼吸；“息息相関”，即呼吸相関

聯，比喩関係結切。也説“息息相通”。而該教材在此後的“語句の説明”中則解義爲：“1つ

1つ関連する”。繹義並不鰺準確。

　　在近年HSK的“熱讃理解”部分中，放査放生封漢語成語理解的試題有増多的傾向。例

如：

129　無名人血字在美國一向是件時髭的事，縛統的親筆籏名更使不少人趨之若驚。不過，有

　　　人是爲了皇継，有人則是爲了縛手漁利。
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［129］文中“趨之若君”一如的意思是認麿P

A　害拍

B　不容易得到

C　許多三野逐同一事物

D　倣判事

隅隅幾個是賢兄平押，有福同享，有難同當。

A　生活困難的兄弟

B　曽共患難，彼此輪転同檬困境的人

C　爲難症薬毒弟

D　兄弟都恨爲難

李緊急能這麿倣泥，真訴人莫名論妙

A　感到恨妙

L　不知道急麿緋纏好

C　没有名字，但恨吸引人

D　痴人奇怪，使人不明白

虫封國家大事聰而不聞。

A　聴島島前垂見

B　他七浦一座了

C　聴了和没聴見一様，不関心

D　不注意聴⑳
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　　除HSK面外，霊跡強日本與中國之間的文化交流和相互理解，推動爾國友好関係的不断

獲展，日本東京中腰語検定協會（其前身爲1981年成立的“中國語學力認定協會”）也墾行有

“中國語能力槍定試験”，痛分爲1級，2級，準2級，3級，4級和準4級。從其命題標準

來看，準2級即包含有“単語・慣用語・常用成語の日本語訳と中国語訳”，1級則包含有

“成語・慣用句等を含む総合問題”。⑳試以其近年墾行的一次“1級筆記試験問題”中的第

5大題前5小題膚身⑳：

（1）爲了譲所有的適齢几卜者能入學，他［＝＝］，胞遍了苗郷毎一・↑’家庭。

（2）宣百工作與経濟建設必須緊緊結合當地實際，纏能牧到［＝］之敷。

（3）火車三曹荘荘茨壁灘，除在中途停鼻帖有鐵路職工駐守外，萬古荒原［＝コ。

（4）［＝］的語論留分南北血肉。

（5）親賢人，疏小人，［＝］用人才成爲他開拓事業的重要方法。

①不拘小節　②早天聖地　③立身揚名

④早世無敵　⑤瀞若煙雲　⑥瀞無人煙

⑦不拘一格　⑧船子見影　⑨翻山越嶺

⑩早世嘱目

在題目下面的長方門中，有10個成語，而5個即題毎題只能選澤一個成語。仔細分析，這10個
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成語又可分爲有部分意義相近的5組成語，即：（1）翻山越嶺，翻天草地；（2）立竿見影，立身揚

名；（3）澱無人煙，砂若煙雲；（4）墨世嘱目，學世無敵；⑤不拘一格，不拘小節。毎組的前一個

成語，即賢相鷹司摩羅選的答案。可旧離出，如日本増生没有封漢語成語的相當熟稔和辮外野

力，在回答避道題時就會感到頗爲困難。例如，“瀞無人煙”和“瀞若煙雲”到底在用法上界

何不同P　又如，“不拘一格”與“不拘小節”究寛在意義上有什麿細微匪別P　臓他椚普學

過“不拘一格降人材”⑳四這一名句，則自然毫不費力。因此，在日本大引的漢語井目當中，

適當四強封漢語成語的學習及近義成語的辮析也是十分重要的。
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⑨出庭同⑧，見第279－280頁。
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⑳
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